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Семестр

(<Курс>.<Семестр на курсе>)
1 (1.1) 2 (1.2) 3 (2.1)

Итого

Недель 16 5/6 16 1/6 16 5/6

Вид занятий УП РП УП РП УП РП УП РП

Практические 48 48 48 48 48 48 144 144

Контактная работа на аттестации (в период экз. сессий) 0,3 0,3 0,3 0,3

Контактная работа на аттестации 0,2 0,2 0,2 0,2 0,4 0,4

Консультации перед экзаменом 1 1 1 1

Итого ауд. 48 48 48 48 48 48 144 144

Кoнтактная рабoта 48,2 48,2 48,2 48,2 49,3 49,3 145,7 145,7

Сам. работа 59,8 59,8 59,8 59,8 24 24 143,6 143,6

Часы на контроль 34,7 34,7 34,7 34,7

Итого 108 108 108 108 108 108 324 324
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 «Иностранный язык» предусматривает у обучающихся развитие коммуникативной компетентности, уровень

которой позволяет

1.2 использовать иностранный язык в профессиональной деятельности; повышение их

1.3 профессиональной компетентности, расширение общего кругозора, повышение уровня общей

1.4 культуры, культуры мышления, общения и речи; формирование готовности содействовать

1.5 налаживанию межкультурных и научных связей, представлять свою страну на

1.6 международных конференциях и симпозиумах, знакомиться с научной и справочной

1.7 зарубежной профессионально-ориентированной литературой.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О.01

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Психология и конфликтология в организациях сферы гостеприимства

2.1.2 Правовые основы деятельности и документооборот в сфере гостеприимства

2.1.3 Деловые коммуникации и культура речи

2.1.4 Иностранный язык делового общения (второй)

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 PR-технологии и реклама в гостиничной деятельности

2.2.2 Правовые основы деятельности и документооборот в сфере гостеприимства

2.2.3 Деловые коммуникации и культура речи

2.2.4 Иностранный язык делового общения (второй)

2.2.5 Межкультурные коммуникации на иностранном языке

2.2.6 Иностранный язык в профессиональной деятельности (второй)

2.2.7 Организация работы службы приема и размещения

2.2.8 Производственная практика: организационно-управленческая практика

2.2.9 Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

2.2.10 Производственная практика: преддипломная практика

2.2.11 Производственная практика: сервисная практика

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

Планируемые результаты обучения (показатели освоения индикаторов компетенций)

УК-4.1: Знает: принципы коммуникации в профессиональной этике; факторы улучшения коммуникации в

организации, коммуникационные технологии в профессиональном взаимодействии; характеристики

коммуникационных потоков; значение коммуникации в профессиональном взаимодействии; методы исследования

коммуникативного потенциала личности; современные средства информационно- коммуникационных технологий

Знать:

иностранный язык в межличностном общении, повседневно-бытовой и

профессиональной деятельности;

основные значения лексических единиц, обслуживающих ситуации иноязычного

общения в общекультурной, деловой и профессиональной сферах деятельности;

социокультурные сведения в объеме, необходимом для работы с иноязычными текстами

Уметь:

читать и переводить иноязычные тексты профессиональной направленности с целью

полного извлечения информации

обобщать прочитанное в виде реферата, резюме, аннотации

на русском и изучаемом иностранном языке;

письменно фиксировать информацию в виде

записей, конспектирования, делового письма,

Владеть:

навыками разговорной речи на одном из иностранных языков и профессионально ориентированного перевода текстов,

относящихся к различным видам основной профессиональной деятельности;

необходимыми навыками устного и письменного профессионального общения на иностранном языке
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иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации из зарубежных источников;

УК-4.2: Умеет: создавать на русском и иностранном языке письменные тексты научного и официально-делового

стилей речи по профессиональным вопросам; исследовать прохождение информации по управленческим

коммуникациям; определять внутренние коммуникации в организации; производить редакторскую и

корректорскую правку текстов научного и официально-делового стилей речи на русском и иностранном языке;

владеть принципами формирования системы коммуникации; анализировать систему коммуникационных связей в

организации

Знать:

иностранный язык в межличностном общении, повседневно-бытовой и

профессиональной деятельности

основные значения лексических единиц, обслуживающих ситуации иноязычного

общения в общекультурной, деловой и профессиональной сферах деятельности;

социокультурные сведения в объеме, необходимом для работы с иноязычными текстами

Уметь:

читать и переводить иноязычные тексты профессиональной направленности с целью

полного извлечения информации

обобщать прочитанное в виде реферата, резюме, аннотации

на русском и изучаемом иностранном языке;

письменно фиксировать информацию в виде

записей, конспектирования, делового письма,

Владеть:

навыками разговорной речи на одном из иностранных языков и профессионально ориентированного перевода текстов,

относящихся к различным видам основной профессиональной деятельности;

необходимыми навыками устного и письменного профессионального общения на иностранном языке

иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации из зарубежных источников;

УК-4.3: Владеет: реализацией способов устной и письменной видов коммуникации, в том числе на иностранном

языке; представлением планов и результатов собственной и командной деятельности с использованием

коммуникативных технологий

Знать:

иностранный язык в межличностном общении, повседневно-бытовой и

профессиональной деятельности;

основные значения лексических единиц, обслуживающих ситуации иноязычного

общения в общекультурной, деловой и профессиональной сферах деятельности;

социокультурные сведения в объеме, необходимом для работы с иноязычными текстами

Уметь:

читать и переводить иноязычные тексты профессиональной направленности с целью

полного извлечения информации

обобщать прочитанное в виде реферата, резюме, аннотации

на русском и изучаемом иностранном языке,

письменно фиксировать информацию в виде

записей, конспектирования, делового письма

Владеть:

навыками разговорной речи на одном из иностранных языков и профессионально ориентированного перевода текстов,

относящихся к различным видам основной профессиональной деятельности;

необходимыми навыками устного и письменного профессионального общения на иностранном языке

иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации из зарубежных источников;

В результате освоения дисциплины (модуля) обучающийся должен

3.1 Знать:

иностранный язык в межличностном общении, повседневно-бытовой и

профессиональной деятельности;

иностранный язык в межличностном общении, повседневно-бытовой и

профессиональной деятельности

иностранный язык в межличностном общении, повседневно-бытовой и

профессиональной деятельности;

3.2 Уметь:

читать и переводить иноязычные тексты профессиональной направленности с целью

полного извлечения информации

читать и переводить иноязычные тексты профессиональной направленности с целью

полного извлечения информации
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читать и переводить иноязычные тексты профессиональной направленности с целью

полного извлечения информации

3.3 Владеть:

навыками разговорной речи на одном из иностранных языков и профессионально ориентированного перевода текстов,

относящихся к различным видам основной профессиональной деятельности;

навыками разговорной речи на одном из иностранных языков и профессионально ориентированного перевода текстов,

относящихся к различным видам основной профессиональной деятельности;

навыками разговорной речи на одном из иностранных языков и профессионально ориентированного перевода текстов,

относящихся к различным видам основной профессиональной деятельности;


